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DECLARATION AND MEMORANDUM BET\VEEN

THE UNITED .KINGDOM, DENMARK, FRANCE,
GERIIIANY, THE NETHERLANDS, AND SWEDEN,
CONCERNING THE MAINTENANCE OF THE
STATUS QUO IN THE TERRITORIES BORDER-
ING UPON THE NORTH SEA.

Signed at Berlin, April 23, 1905.

[Ratifications deposited at &rrlin, Judy 2, 1905.]

Declaration.

LE Gouvernements de la
'Grande-Bretagne, d'Allemagne,
de Danernark, de France, des
Pays-Bas, et de Suede,

Anl gds du ddsir de consolider
les liens de bon voisinage et
('anitie existant entre leurs
)':tats respectifs, et de contribuer
par 1a, it In conservation de la
paix genorale, et reconnaissatit
clue lour politique par rapport
aux regions limitrophes de ]a
1-ter du Nord a pour objet le
maintien du states quo territorial
aetuel,

Ddclarent qu'ils sont ferme-
ment rdsolus a conserver intacts
et h respecter retciproquement
lee droits souverains dont jouis-
sent actuellement leurs pays sur
]ems territoires respectifs dans
ces regions.

(Translation.)*

Declaration.

Tilt, British, Danish, French,
German, Netherland, and
Swedish. Governments,

Animated by the desire to
strengthen the ties of neigh-
bourly friendship existing be-
tween their respective countries,
and to contribute thereby to the
preservation of universal peace,
and recognizing that their policy
with respect to the regions
bordering on the North Sea is
directed to the maintenance of
the existing territorial status quo,

Declare that they are firmly
resolved to preserve intact, and
mutuallyto respect,the sovereign
rights which their countries at
present enjoy over their respec-
tive territories in those regions.

Dans le cas oii,d'apresl'opinion Should anyevents occurwhich,
d'nndesGouvernementsdtsignds

_
in the opinion of any. of the

ei-dessus, le stales quo territorial above-mentioned Governments,

* The Declaration was signed in the French language only.

[57]



actuel Bans les regimes limi-
trophes de la Ifer do Nord serait
menace par des evLnementsquel-
conques, les Puissances Signa-
taires de la pr4sente Declaration
entreront en communication
pour se concerter par la vole
d'un accord a conclnre entre
elles sur des mesures qu'elles
jugeraient utile de prendre clans
I'interet du maintien du slat,,
quo de leurs possessions.

La pre'sente Declaration sera
ratifiee Bans le plus bref dGlai
possible. Les ratifications seront
deposees it Berlin le plus tot quo
faire se polirra, et an plus tard
Is 31 Decemhre, 1908. 11 sera
tlresse du depot de chaque rati-
fication nn proces-verbal dont
line copie certifiee sera remise
par Ia voie diplomatique aux
Puissauces Signataires.

En foi de quoi les Plenipo-
tentiaires , dllment autorises a cot
etfet, out signe la presente De-
claration et y out appose leurs
cachets.

Fait a Berlin, le 23 Avril,

threaten the existing territorial
slants quo in the regions border-
ing upon the North Sea, the
Powers Signatory of the present
Declaration will communicate
with each other in order to
concert, by an agreement to be
arrived at between them, such
measures as they may consider
it useful to take in the interest
of the maintenance of the status
quo as regards their possessions.

The present Declaration shall
be ratified with the least possible
delay. The ratifications shall
be deposited at Berlin as soon
as may be, and, at the latest, on
the 31st December, 1908. The
deposit of each ratification shall
be recorded in a Protocol, of
which a certified copy shall be
forwarded through the diploma-
tic channel to the Signatory
Powers.

In witness whereof the Pleni-
potentiaries duly authorized
thereto have signed the present
Declaration and have thereunto
affixed their seals.

Dore at Berlin, the 23rd
1908. April, 1908.

(L.S.) FRANK C. FRANK C. LASCELLES.
LASCELLES.

(L.S.) SCHOEN. SCHOEN.
(L.S.) HEGERMANN- HEGER\IANN-

LINDENCEONE. LINDENC.RONE.
(L.S.) •JULES CAMBON. JULES CAMBON.
(L.S.) GFVERS. GEVERS.
(L.S.) TAUBE. TAUBE.

(Translation.)*

DfEutorm,,dtmtt. Dlmtoraiul mn.

Au moment de signer la Ile-
claratioi de ce jour, les Sous-

AT the moment of signing the
Declaration of this day's date,

* The Memorandum was signed in the French language only.
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the Undersigned, by order of
their respective Governments,
consider it necessary to state-

1. That the principle of the
maintcmence of the status quo, as
laid down by the said Declara-
tion, applies solely to the terri-
torial integrity of all the exist-
ing possessions of the High Con-
tracting 'Parties in the regions
bordering upon the North Sea,
and that consequently the De-
claration can in no ease' ho in-
voked where the free exercise of
the sovereign rights of the Higll
Contracting parties over their
above-mentioned respective pos-
sessions is in question

2. That, for the proposes of
the said Declaration, the North
Sea shall be considered to extend
eastwards as far as its nnetion
with the waters of the Baltic.

Baltigne.

Fait a Berlin, le 23 April, Done at, Berlin,- the 2Sld
1908. April, 1908.

(L.S.) FRANK C. FRANK C. LASCELLES
LASCELLES.

(L.S.) SCHOEN. SCHO N.
(L.S.) HEGERMANN- HEGERMANN-

LINDENCRONE. LINDENCR0NE.
(L.S.) JULES CAMBON. JULES CAMBON.
(L.S.) GEVERS, LEVERS.
(L.S.) TAUPE. TAU.BE.

(Translation.)*

Proces-verbal. ProcPa-verbal.

signes, d'ordre de leurs (,ou-
vernements respectifs, croient
devoir prdciser-

1. Quo le prhwipe chi maintien
do statac geto, consacre par la Bite
Declaration no vise que Pinte-
grite territoriale do tontes les
possessions actnelles des Hautes
Parties Contractantes Bans les
regions limitrophes de Ia Mer
du Nord et que, par consequent,
laDdclaratior no ponrrad'aacune
nuluihre o"tre invognde lorsqu'il
s'agivait du libro exercise de
emits de sonveraiueta desHantes
Parties Contractantes sin loin's
possessions respectives sllsniell-
tiomios

2. Qu'en regard de la dite
Declaration, la Mer du Nord
seracolsiddrie connues'etendant
vets Vest jusqu'a son alliance
avoc les eaux de la Mor

PROLES-VERBAL de la Seance
tenue a Berlin an Ddpartement
des affaires dtrangeres le 2 juillet,
1908, pour dresser aete du depict
des ratifications de la Declara-
tion signee it Berlin le 23 avril,
1908, eonceruant '] a Mer on
Nord.

PROCiEB-VERBAL of the Meeting

held at the Department for
Foreign Affairs, , Berlin, 2nc1
July, 1908, to draw up the
act recording the deposit of the
ratifications of the Declaration
signed at Berlin , 23rd April,
1908, concerning the North Sea.

.* ;The Proces-verbal was signed in the French language only.



Etaient presents-

Your la Grande -Bretagne:
M. Is Comte to Salis, Charge

d'afaires.
Pour 1'Allemagne
M. de Schoen , Secrdtairc

d'Etat.
Pour le Ilaneurark:
M. de Hegermann - Linden-

erone, Envoye extraordi-
naire et; Ministre plenipo-
tentiaire.

Pour la Franc(":
M. Jules Cotillion , Aurbassa-

deur extraordinaire et p1e-
nipotmitiairc.

]'our les Pays-Bas :
M. le Baron de Gevers,Envoye'

extraordinaire et Ministre
plenipotentiaire.

Pour la Suede:
M. Is Comte Taube, Envoye

extraordinaire et Ministre
plenipotentiaire.

Les Soussigncs s'etant rcunis
au D6partement des afiaires
etrangeres a Berlin , pour proce-
der all depot des ratifications de
]a Declaration signet a Berlin
le 23 avril , 1908, concernant ]a
Mer do Nord, les instruments
de ces ratifications out ete pro-
iluits et trouves ell bonne et clue
forme : selon les instructions
que les soussign6s ont regues do
lours Gouvernements respectifs,
les (tits instruments out ete
remis a la garde du Gouverne-
ment Allenuunl pour e"trc de-
poses coil fort uenrent aux stipula-
tions de In. clite T)eclaratior aux
archives Imperiales.

En fni de quoi a 6t6 dresse' Is
present proves-verbal, dent uue

collie certifice sera adressee par
les soius du Gouvernement its

4

Were present-

For Great Britain :
Count de Salis, Charge

d'Affaires.
For Germany :

M. de Schoen, Secretary of
State.

For Denmark
M. de Hegernann-Linden-

crone, Envoy Extraordinary
and Minister Plenipotou-
tiary.

For France:
M. Jules Cambor, Ambassador

Extraordinary and Plenipo-
tentiary.

For the Netherlands:
Baron de Gevers, Envoy Ex-

traordinary and Minister
plenipotentiary.

For Sweden:
Count :Tube, Envoy Extra-

Ord iuary and Minister Pleni-
potentiary.

The Undersigned having mot
together at the Department for
Foreign Affairs, Berlin, in order
to proceed to the deposit of the
ratifications of the Declaration
signed at Berlin, 23rd April,1
908, concerning the North Sea,

the instruments of ratification
have been produced and found
in good and due form; in
accordance with the instructions
which the Undersigned have
received from their respective
Governments the said instru-
ments have been intrusted to
the care of the German Govern-
ment, to be deposited, conform-
ably to the stipulations of the
said Declaration, in the Imperial
archives.

In witness whereof the present
proves-verbal has been prepared,
a certified copy of which shall
he communicated by theGovern-
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1'Empire d'Allemagne I chacune
des autres Puissances.

.: Fait a Berlin, in et approuve'
le 2 juillet, 1908,

went of the German Empire to
each of the other Powers.

Done at Berlin , and read and
approved , 2nd July, 1908.

(Signd) J. DE SALTS. J. DE SALTS.
(Signd) v. SCHOEN. v. SCHOEN,
(Sigu4) J. HEGERMANN. J. HEGERMANN-

LINDENCRONE. LINDENCRONE.
(Signe) JULES CAMBON. JULES CAMBON.
(Sign3) GEVERS. GEVERS.
(Signe) TAUBE. TAUBE.

It


